
bedrag van 1 351 628 500 BEF en de verhoging ervan door incorporatie
van reserves ten belope van 1,47 % van het maatschappelijk kapitaal, in
toepassing van artikel 47 van de wet van 30 oktober 1998 op de euro,
zodat afgerond een kapitaal ten bedrage van 34 000 000 euro bekomen
wordt;
Overwegende dat krachtens artikel 7, § 4, van de statuten « de

kapitaalverhogingen (…) zijn pas van kracht, zowel ten opzichte van de
aandeelhouder, als van derden, vanaf de publicatie van het koninklijk
besluit tot goedkeuring van de eruit voortvloeiende statutaire wijzigin-
gen »;
Overwegende dat het derhalve aan te bevelen is om het huidige

besluit onverwijld aan te passen;
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 5, eerste lid, van het koninklijk besluit van
11 april 1999 tot vaststelling van de statuten van de Effectenbeursven-
nootschap van Brussel wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Het kapitaal wordt vastgesteld op een bedrag van vierendertig
miljoen euro (EUR 34 000 000), vertegenwoordigd door honderdnegen-
ennegentigduizend zevenhonderd vijfenzeventig (199 775) kapitaalaan-
delen zonder nominale waarde, genummerd van 1 tot en met 199.775. »

Art. 2. In artikel 9 van hetzelfde besluit, Nederlandse tekst, worden
de woorden « Bij gebreken van » vervangen door de woorden « Bij
gebrek aan een ».

Art. 3. In artikel 23 van hetzelfde besluit, Nederlandse tekst, wordt
het woord « bij » tussen de woorden « tussenbeide komen » en « of
invloed uitoefenen » gevoegd.

Art. 4. Artikel 30, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt opgehe-
ven.

Art. 5. In artikel 38, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « In een overlegprotocol, als voorzien door artikel 22, lid 3 van
deze statuten, kunnen de uitoefeningsmodaliteiten van haar wettelijke
bevoegdheden nader worden bepaald, met inachtneming van haar
onafhankelijkheid. » geschrapt.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

c

[99/03418]N. 99 — 2746 (99 — 1095)
11 APRIL 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling

van de statuten van de Effectenbeursvennootschap van Brussel
Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 75 van 16 april 1999, in de Franse tekst :
blz. 12589, artikel 5, dient gelezen te worden : « 300 000 000 BEF » in

plaats van « 300 000 000 FEB »;
blz. 12589, artikel 7, § 1, lid 3, dient gelezen te worden « le conseil

d’administration fixe le prix » in plaats van « le conseil d’administration
fixe le taux prix »;
blz. 12595, artikel 21, laatste lid, dient gelezen te worden « tout avis

relatif à la révocation » in plaats van « toute avis relatif à la proposition
de révocation »;
blz. 12595, artikel 23, dient gelezen te worden « la loi du 6 avril 1995,

les membres » in plaats van « la loi du 6 avril 1995. Les membres »;
blz. 12595, artikel 25, dient gelezen te worden « un secrétaire dont il

précise » in plaats van « un secrétaire et un trésorier dont il précise »;
blz. 12597, artikel 38, lid 2, dient gelezen te worden « peut préciser les

modalités d’exercices » in plaats van « peut préciser la portée de ses
compétences légales et ses modalités d’exercice »;
blz. 12598, artikel 43, lid 3, dient gelezen te worden « à l’article 49,

alinéa 2 » in plaats van « à l’article 49, alinéas 2 et 3, ».

l’augmentation de celui-ci par incorporation de réserves à concurrence
de 1,47 % du capital souscrit, en application de l’article 47 de la loi du
30 octobre 1998 sur l’euro, de façon à obtenir un capital arrondi à un
montant 34 000 000 euro;

Considérant qu’en vertu de l’article 7, § 4, des statuts « les
augmentations (…) de capital ne sortent leurs effets, tant à l’égard des
actionnaires qu’à l’égard des tiers, qu’à compter de la publication de
l’arrêté royal approuvant les modifications statutaires en résultant »;

Considérant qu’il convient dès lors d’adapter le présent arrêté sans
tarder;
Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 11 avril 1999
fixant les statuts de la Société de la Bourse de Valeurs mobilières de
Bruxelles est remplacé par la disposition suivante :

« Le capital est fixé à la somme de trente-quatre millions d’euros
(EUR 34 000 000) représenté par cent nonante-neuf mille sept cent
septante-cinq (199 775) actions de capital sans désignation de valeur
nominale, numérotées de 1 à 199.775. »

Art. 2. A l’article 9 du même arrêté, texte néerlandais, les mots « Bij
gebreken van » sont remplacés par les mots « Bij gebrek aan een ».

Art. 3. Dans l’article 23 du même arrêté, texte néerlandais, le mot
« bij » est inséré entre les mots « tussenbeide komen » et les mots « of
invloed uitoefenen ».

Art. 4. L’article 30, deuxième alinéa, du même arrêté, est abrogé.

Art. 5. A l’article 38, deuxième alinéa du même arrêté, les mots « Un
protocole d’accord, tel que prévu à l’article 22, alinéa 3 des présents
statuts, peut préciser les modalités d’exercice de ses compétences
légales, dans le respect de son indépendance. » sont supprimés.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR

[99/03418]F. 99 — 2746 (99 — 1095)
11 AVRIL 1999. — Arrêté royal fixant les statuts

de la Société de la Bourse de Valeurs mobilières de Bruxelles
Errata

Au Moniteur belge n° 75 du 16 avril 1999, dans le texte français :
p. 12589, article 5, il y a lieu de lire : « 300 000 000 BEF » au lieu de

« 300 000 000 FEB »;
p. 12589, article 7, § 1er, alinéa 3, il y a lieu de lire « le conseil

d’administration fixe le prix » au lieu de « le conseil d’administration
fixe le taux prix »;
p. 12595, article 21, dernier alinéa, il y a lieu de lire « tout avis relatif

à la révocation » au lieu de « toute avis relatif à la proposition de
révocation »;
p. 12595, article 23, il y a lieu de lire « la loi du 6 avril 1995, les

membres » au lieu de « la loi du 6 avril 1995, Les membres »;
p. 12595, article 25, il y a lieu de lire « un secrétaire dont il précise »

au lieu de « un secrétaire et un trésorier dont il précise »;
p. 12597, article 38, alinéa 2, il y a lieu de lire « peut préciser les

modalités d’exercices » au lieu de « peut préciser la portée de ses
compétences légales et ses modalités d’exercice »;
p. 12598, article 43, alinéa 3, il y a lieu de lire « à l’article 49, alinéa 2 »

au lieu de « à l’article 49, alinéas 2 et 3, ».
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In de Nederlandse tekst van hetzelfde koninklijk besluit :
blz. 12590, artikel 8, § 2, dient gelezen te worden « de jaarrekening

van de ondernemingen, samengeteld » in plaats van « de jaarrekening
van de ondernemingen, samengesteld. »;
blz. 12591, dient de tekst van artikel 9 vervangen te worden door

« Alle andere categorieën van natuurlijke personen of rechtspersonen
kunnen ten laatse op 1 januari 2005 ook de hoedanigheid van
aandeelhouder verwerven, voor zover zij voldoen aan de criteria die
worden bepaald door de algemene vergadering, die uitspraak doet bij
ten minste twee derde meerderheid van alle aan de aandelen verbon-
den stemmen. Bij gebreken van bepaling van deze criteria ten laatste
door de gewone algemene vergadering van 2004 zal elke natuurlijke of
rechtspersoon zonder onderscheid de hoedanigheid van aandeelhou-
der kunnen verwerven. »;
blz. 12591, artikel 10, § 2, lid 2, dient gelezen te worden « de

boekhoudkundige waarde van een aandeel » in plaats van « de
boekhoudkundige fractiewaarde van een aandeel »;
blz. 12592, artikel 12, § 2, lid 3, dient gelezen te worden « derden

waaraan bij een toelating heeft verleend », in plaats van « derden
waaraan hij een vergunningtoelatstemming heeft verleend, »;
blz. 12595, artikel 21, laatste lid, dient gelezen te worden « met

betrekking tot het ontslag » in plaats van « met betrekking tot het
voorstel tot het ontslag »;
blz. 12595, artikel 23, dient gelezen te worden « zijn zij ook

gehouden » in plaats van « zijn zij ook De leden van de raad van
bestuur gehouden »;
blz. 12595, artikel 25, dient gelezen te worden « De raad van bestuur

mag onder zijn leden een secretaris aanduiden » in plaats van « De raad
van bestuur mag onder zijn leden een secretaris en een penningmeester
aanduiden »;
blz. 12598, artikel 43, lid 3, dient gelezen te worden « artikel 49, lid 2 »

in plaats van « artikel 49, lid 2 en 3, ».

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[99/22617]N. 99 — 2747
25 MEI 1999. — Koninklijk besluit

tot vaststelling van de personeelsformatie
van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Hulpkas voor

ziekte- en invaliditeitsverzekering;
Gelet op het gemotiveerd advies van het Basisoverlegcomité van de

Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 24 sep-
tember 1998;
Gelet op het advies van de regeringscommissaris, gegeven op

7 oktober 1998;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op

12 februari 1999;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 12 februari 1999;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De personeelsformatie van de Hulpkas voor ziekte-
en invaliditeitsveerzekering wordt als volgt vastgesteld :

Administration centrale Centraal Bestuur

Personnel administratif Administratief personeel

NIVEAU 1 NIVEAU 1

Administrateur général.................................................................. 1 Administrateur-generaal................................................................ 1

Administrateur général adjoint.................................................... 1 Adjunct-administrateur-generaal ................................................. 1

Conseiller.......................................................................................... 3 Adviseur .......................................................................................... 3

Médecin en chef .............................................................................. 1 Hoofdgeneesheer ............................................................................ 1

Conseiller adjoint............................................................................ 7 Adjunct-adviseur ............................................................................ 7

Traducteur-réviseur ........................................................................ 1 Vertaler-revisor ................................................................................ 1

Dans le texte néerlandais du même arrêté royal :
p. 12590, article 8, § 2, il y a lieu de lire « de jaarrekening van de

ondernemingen, samengeteld » au lieu de « de jaarrekening van de
ondernemingen, samengesteld. »;
p. 12591, il y a lieu de remplacer le texte de l’article 9 par « Alle

andere categorieën van natuurlijke personen of rechtspersonen kunnen
ten laatse op 1 januari 2005 ook de hoedanigheid van aandeelhouder
verwerven, voor zover zij voldoen aan de criteria die worden bepaald
door de algemene vergadering, die uitspraak doet bij ten minste twee
derde meerderheid van alle aan de aandelen verbonden stemmen. Bij
gebreken van bepaling van deze criteria ten laatste door de gewone
algemene vergadering van 2004 zal elke natuurlijke of rechtspersoon
zonder onderscheid de hoedanigheid van aandeelhouder kunnen
verwerven. »;
p. 12591, article 10, § 2, alinéa 2, il y a lieu de lire « de boekhoud-

kundige waarde van een aandeel » au lieu de « de boekhoudkundige
fractiewaarde van een aandeel »;
p. 12592, article 12, § 2, alinéa 3, il y a lieu de lire « derden waaraan

hij een toelating heeft verleend » au lieu de « derden waaraan hij een
vergunningtoelatstemming heeft verleend, »;
p. 12595, article 21, dernier alinéa, il y a lieu de lire « met betrekking

tot het ontslag » au lieu de « met betrekking tot het voorstel tot het
ontslag »;
p. 12595, article 23, il y a lieu de lire « zijn zij ook gehouden » au lieu

de « zijn zij ook De leden van de raad van bestuur gehouden »;

p. 12595, article 25, il y a lieu de lire « De raad van bestuur mag onder
zijn leden een secretaris aanduiden » au lieu de « De raad van bestuur
mag onder zijn leden een secretaris en een penningmeester aandui-
den »;
p. 12598, article 43, alinéa 3, il y a lieu de lire « artikel 49, lid 2 » au

lieu de « artikel 49, lid 2 en 3, ».

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[99/22617]F. 99 — 2747
25 MAI 1999. — Arrêté royal

fixant le cadre organique de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;
Vu l’avis du Comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance

maladie-invalidité;
Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de Caisse

auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, donné le 24 septembre 1998;

Vu l’avis du commissaire du gouvernement, donné le 7 octobre 1998;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 12 février 1999;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
12 février 1999;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le cadre organique de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité est fixé comme suit :
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